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В КИТАЙСКОМ ФОЛЬКЛОРЕ (НА МАТЕРИАЛЕ НАРОДНЫХ СКАЗОК)

Аннотация. В данной статье осуществляется культурологическое исследование категории “до-
брота” как одного из фундаментальных культурных кодов, получившего выражение в сказочном фоль-
клоре. Актуальность исследования обусловлена дидактической значимостью народных сказок как 
трансляторов культурных ценностей, а также интересом культурологии к изучению исторического на-
следия, нравственных ориентиров и традиций этносов. Научная новизна работы заключается в выяв-
лении специфики репрезентации традиционных ценностей китайского народа на основе анализа ау-
тентичного фольклорного материала – народных сказок.

Как показывает исследование в китайских сказках понятие «доброта» включает в себя такие 
компоненты, как совершение благих поступков, наличие позитивных внутренних качеств, проявление 
доброты и эмпатии по отношению к другим людям. Для китайской картины мира характерна выражен-
ная коллективная ориентация, проявляющаяся в стремлении к формированию устойчивых социаль-
ных связей и заботе об общем благополучии. В системе ценностей приоритет отдается интересам 
семьи и коллектива, в то время как проявления эгоцентризма подвергаются общественному осужде-
нию. Значимыми ценностями также являются социальный статус, трудолюбие и умеренность в удов-
летворении потребностей.
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Annotation. This article provides a cultural study of the category of “kindness” as one of the fundamen-
tal cultural codes that has found expression in fairy tales. The relevance of the study is due to the didactic 
significance of folk tales as transmitters of cultural values, as well as the interest of cultural studies in the study 
of the historical heritage, moral guidelines and traditions of ethnic groups. The scientific novelty of the work 
lies in identifying the specifics of the representation of traditional values of the Chinese people based on the 
analysis of authentic folklore material - folk tales.

As the study shows, in Chinese fairy tales, the concept of “kindness” includes such components as 
doing good deeds, having positive internal qualities, showing kindness and empathy towards other people. 
The Chinese picture of the world is characterized by a pronounced collective orientation, manifested in the 
desire to form stable social ties and care for the general well-being. In the system of values, priority is given 
to the interests of the family and the team, while manifestations of egocentrism are subject to public condem-
nation. Social status, hard work and moderation in satisfying needs are also significant values.
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Народные сказки – как один из ключевых 
фольклорных жанров представляют 

собой ценный материал для исследования тради-
ционных ценностей, морально-этических устано-
вок и принципов, доминирующих в обществе [4]. 
Они выполняют важную функцию сохранения 
культурного наследия, аккумулируя и передавая 
эмпирический опыт народа посредством культур-
ных кодов. Эти увлекательные произведения 
обладают значительным дидактическим потенци-
алом, акцентируя внимание на положительных 
чертах и качествах персонажей, традиционно 
ассоциирующихся с национальным характером 
китайского народа [3]. 

Одним из важнейших культурных кодов, 
репрезентированных в сказках, является доброта 
[2]. В сказочных сюжетах отражены устоявшиеся 
представления о доброте, бескорыстии и альтру-
изме, что в совокупности формирует комплекс 
нравственных ориентиров для молодого поколе-
ния, а также способствует передаче культурных 
ценностей, присущие китайской цивилизации [6]. 
Анализ китайского сказочного фольклора позво-
ляет понять, какие культурные нормы и ценности 
формировали моральные ориентиры и социаль-
ные отношения в Китае.  Изучение этих наррати-
вов способствует пониманию этических принци-
пов, лежащих в основе китайской культуры.

Народные сказки, являясь репрезентатив-
ным жанром фольклора, представляют собой 
значимый источник для изучения аксиологиче-
ской структуры общества, морально-этических 
императивов и доминирующих социальных уста-
новок [7]. Они выполняют функцию трансляции и 
сохранения культурного наследия, аккумулируя и 
передавая эмпирический опыт народа посред-
ством культурных кодов. Данные нарративы 
обладают выраженным дидактическим потенциа-
лом, фокусируя внимание на позитивных харак-
теристиках персонажей, традиционно ассоции-
рующихся с национальным характером китай-
ского этноса [8].

Одним из ключевых культурных кодов, 
репрезентированных в сказках, является концепт 
доброты. В сказочных сюжетах отражены устой-
чивые представления о добродетели, бескоры-
стии и альтруизме, формирующие комплекс 
нравственных ориентиров для подрастающего 
поколения и обеспечивающие трансляцию куль-
турных ценностей, свойственных китайской циви-
лизации [5]. Анализ китайского сказочного фоль-
клора позволяет выявить культурные нормы и 
ценности, детерминировавшие моральные ори-
ентиры и социальные отношения в китайском 
обществе. Исследование данных нарративов 
способствует пониманию этических принципов, 
лежащих в основе китайской культуры [1].

В системе этических ценностей человека 
доброта занимает одно из главных мест, являясь 
не просто добродетелью, но и неотъемлемой 
частью духовного мира человека. Доброта – это 
культурная универсалия, пронизывающая раз-
личные общества и эпохи. Однако формы и спо-
собы ее проявления могут существенно варьиро-
ваться, отражая уникальные особенности нацио-
нальной культуры и исторического контекста. 
Исследование репрезентации доброты в народ-
ных сказках позволяет глубже понять мировоз-
зрение китайского народа и его стремление к 
идеалам гуманизма [8].

В китайских сказках персонажи проявляют 
отвагу и бескорыстие, их действия мотивированы 
не личной выгодой, а стремлением к благополу-
чию семьи или общества. Готовность к самопо-
жертвованию вплоть до отказа от собственных 
интересов ради достижения благородной цели, 
является лейтмотивом многих сказочных сюже-
тов [9].  

Нередко трагический финал сказочного 
повествования ознаменован гибелью героя, 
однако его самопожертвование не является бес-
смысленным. Смерть во имя общего блага стано-
вится катализатором позитивных изменений и 
событий, которые приносят благополучие и сча-
стье окружающих. Данный нарратив отражает 
глубоко укоренившееся в китайской культуре 
понимание ценности человеческой жизни и прин-
ципов бескорыстия. 

Так, в сказке «夸父逐日» («Погоня за солн-
цем») ключевым мотивом повествования явля-
ется стремление героя помочь людям. В этой 
сказке молодой юноша Куа Фу пытается облег-
чить страдания и тяготы людей, вызванные суро-
вым и холодным климатом. Он предпринимает 
отчаянную попытку удержать солнце подольше 
на небосклоне, потому что в древности солнце 
двигалось быстрее, чем теперь. Герой смело 
обращается к солнцу с призывом помогать 
людям: «餵，懶骨頭，你每天睡多久啊！你才不想給

人家工作呢！»/ - Эй, лентяй, сколько же ты спишь 
каждый день?! Ты не хочешь работать на людей! 
[11, c. 34]

В заключении сказки герою не удается 
догнать солнце, и он гибнет от жажды. Куа Фу 
превращается в густой лес, плоды деревьев, 
которого утоляют жажду и дают прохладу. Эта 
сказка является иллюстрацией самопожертвова-
ния ради блага других. Доброта и отзывчивость 
этого сказочного персонажа, проявляющиеся в 
его стремлении помочь своему народу, акценти-
руют значимость моральных принципов в форми-
ровании героического архетипа

Таким образом, сказка «夸父逐日» («Погоня 
за солнцем») репрезентирует стремление людей 
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к трансформации окружающей действительно-
сти и утверждает ценность доброты, сострадания 
и самоотверженности как ключевых элементов 
героизма.

В сказке «仁慈的男孩»  («Милосердный маль-
чик») рассказывается о сироте, который, несмо-
тря на трудности, усердно учился, трудился и 
помогал другим людям. Он устроился на работу к 
богачу, чтобы зарабатывать деньги и помочь нуж-
дающимся. Богач сомневался в его способно-
стях, но мальчик своим упорством доказал, что 
может справиться с самой сложной задачей. 
Получив щедрое вознаграждение, герой сказки 
разбогател и посвятил свою жизнь помощи сиро-
там, став для них настоящим благодетелем. 
Сказка учит нас, что доброта, трудолюбие и вера 
в собственные возможности, способны преобра-
жать окружающий мир и делать его более гуман-
ным [10, c. 217].

Помимо мужских персонажей в китайских 
народных сказках воссозданы образы отважных 
женщин. Ради отца, который в силу возраста уже 
не может воевать, вступает в армию Хуа Мулан из 
«木兰诗» («Баллады о Мулан»). Для этого она 
облачается в мужскую одежду. Поведение геро-
ини Хуа Мулан показывает, что женщины не усту-
пают мужчинам и совершают смелые и добрые 
поступки. Эта героиня бросила вызов социаль-
ному давлению – она пошла в армию ради отца и 
имела мужество взять на себя ответственность. 
Как женщина, Хуа Мулан – стала настоящим 
героем в сердцах людей, осмелившись пойти 
против традиций и патриархального общества 
[10, c. 302]. 

В китайской народной сказке «長頭髮的女
孩» («Девушка с длинными волосами») засуха тер-
зает деревню. Единственный родник с горной 
водой, находящийся на горе Луобо, оказывается 
заблокирован огромной редькой, которую уста-
новил злой горный дух. Отважная девушка обна-
руживает и устраняет преграду, освобождая 
поток чистой воды для жителей деревни. Разгне-
ванный бог горы в наказание превращает её чер-
ные волосы в белые и приговаривает к мучитель-
ной участи: он намерен превратить её в жертву, 
лежащую у подножия горы, чтобы источник вечно 
омывал её, демонстрируя всем непокорность 
божественной воле. Злой дух предупреждает 
девушку: «你只剩一天了，快去跟家人道別吧。我會
讓你躺在山腳下，讓泉水日夜不停地把你從頭到腳洗

淨。我要讓全村都知道，你不能違抗我!»  /У тебя 
остался всего один день, иди и попрощайся со 
своей семьей. Я заставлю тебя лечь у подножия 
горы, и пусть источник омывает тебя с головы до 
ног день и ночь. Я хочу, чтобы вся деревня знала, 
что ты не можешь меня ослушаться! [11, с. 157].

Вернувшись домой, девушка получает 
помощь от мудрого старика. Он обрезает её 
длинные волосы и использует их как парик для 
каменного изваяния, тем самым обманывая гор-
ного духа. Эта история подчеркивает самоотвер-
женность и храбрость главной героини, которая, 
не страшась гнева бога горы, спасает свою 
деревню от жажды.

В этой истории героиня помогла жителям 
деревни, что говорит о ее добром и бесстрашном 
характере.

В целом, китайские народные сказки сло-
жились под влиянием конфуцианства и даосизма 
[6, стр. 12]. Конфуцианские принципы, такие как 
трудолюбие, самопожертвование и доброе отно-
шение к окружающим, находят отражение в 
характеристиках положительных персонажей. 
Даосская философия, в свою очередь, привносит 
в повествования элементы мистицизма и сверхъ-
естественного, интегрируя их в контекст повсед-
невной реальности.

Доброта, занимающая центральное место в 
системе этических координат китайской куль-
туры, рассматривается как фундаментальная 
духовная ценность, обладающая универсальным 
характером. Специфика национальной культуры 
оказывает влияние на конкретные формы и спо-
собы проявления доброты. 

В контексте китайских народных сказок 
понятие «доброта» включает в себя такие компо-
ненты, как совершение благих деяний, наличие 
позитивных внутренних качеств, проявление 
доброты и эмпатии по отношению к другим 
людям.

Для китайской картины мира характерно 
развитое чувство коллективизма, которое выра-
жается в стремлении к установлению прочных 
социальных связей и заботе о благополучии окру-
жающих. Приоритет отдается интересам семьи и 
коллектива, в то время как эгоистические тен-
денции подвергаются осуждению. В системе цен-
ностей важное место занимают социальный ста-
тус, трудолюбие и умеренность в потребностях.
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